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am na nebu, tam na tvojem nebu  Siv oblak mi solnce je zagernil;

37 Jasno soluce se mi je kazdlo; Kamenje po bregu je lezalo,
"',': Videl nisem sivega oblaka, In valovje je ob skale bilo,
®  Yidel solnce sem, ki j je sijalo. Stare, mahovite stene pralo,

Oh Savina, Oh Savina,
Oh fumeda ti Savina! Oh #umeéa ti Savina!
5.

Nocoj sta pripikala burja in sneg
Cez polje, ez hribe zelene;

In belo previekla sta berdo in breg,
In z ledom potoke studéne.

Za rano pa bode se cerni gaviin
8 pogorja snefenega dvignil;

Premeril bo urno &iroko ravin,
Cez gore bo bliskoma Fvignil.

Vsa zemlja pod njim in nad njim vse nebd,
Vse zorno se bo lesketalo, -

In solnce rumeno, oh solnce zlath,
Bo jasno za njim posijilo.,

Ven stopim pod lipo, ped staro drevd,
Ter gledal za njim bom v vidave;

Bom gledal, kaké bo premérjal nebd,
In hribe, doline, dobrave.

Poletel bo tja éez posavsko poljé,
Cez breg, &ez &umedo Savino:
Pozdravil mi bode domale goré,
Pozdravil mi vso domovino, Bapisia,



J_,EPA YIDA.

Roman, spisal Josip Jurdid
(Dalje.)
SESTO POGLAVJE.

Stiri leta poprej bile so tu na kralkem poséstyu, na Basnigoje-
vini, disto druge skerbi za lepo Vido, nego danes, ko jo je prisel njen
mo7 iskat, a je prestraSen ni nalel,

Talas je bila ona Se deklica sedemnajstietns, ravno verha do-
rasla in razevela, razposajena, nemirna, vesela, tresonoga, vrijlela —
hoj! — dekletee, kakor mlado Zebe ognjevita, nagla kakor strela, in
lahkih misli také, kakor iskrih o& in nestanovitna pri delu. Delala
je namreé vse in niGesa, bila je povsod in nikjer. V vinogradu, ko
so kopali, vzela je mlada Vidka pervi delavki motiko iz rok in ko-
pala je s tako naglostjo in pridnostjo, da je drugi s potom v obrazu
nfso mogli dohajati. Ali Ze ez kake polu ure je Vida vergla motiko
ob tla, poskolila navzdol in vse popustivii pevajol koradila na travnik,
kjer so se konji pasli, ter jim je nagajala ali kruhovih drobtin da-
jala: nekoliko Zasa namret, dokler ji ni na misel priflo, da danes
ni mladim madicam, ki so visoko gori na sénu na svet prille, %e nit
mleka nesla, tedaj je treba, da berzo sopiha zopet proti domu. In
hajdi po sokolovje urno navzgor!

Oe in mati sta jo pri tacih prilikah rada karala in grajala.
Ali ker jima je bila Vida ediniea, imela sta jo prerada, vzgojila sta
jo bila le z mehkobo in ljubezensko prizanesljivostjo: zatorej ni vselej
mnobgo pazila na to, kaj mamika karajo, ali za kaj obe sb staro glavo
majo. Na taka karanja je imela razliéne odgovore. Casi se jima
Jje nasmijala izpod lds ljubo izza usSes po liei zmer3enih, zasuknila se
na sseti in — pij! — Ze je bila izginila za oglom. Drugekrati je
obadva stara poSteno sima okarala in je zmuga?a. vedkrat pa je sko-
Sila mamiei na vrat, ter ji s poljubi usta zamaSila, ali pa hudega
otko prijela za obe rami in ga glasno smejé se zasuknila, kakor da
bi hotela plesati z njim, tako, da je stari le Se na polu jezen, a Ze

-pol zadovoljenr dejal: ,Ali mi pojde3 strini, séme ti, sémensko !*

asi pa, kader je karana Vida videla, da je stvar resna, umolknila
je tudi in umaknila se, a potem se je na njenem vedenji dva dni po-
znalo, da ni pozabila. Poleg vsega tega pa je dekliea svoje roditelje
jako rada imela in, kar nekaj pomenja, berali so jo daled okolo po
Krasu hvalili, da je dekliea .dobrih rok:“ a tudi Basnigojeva veliga
druZina hlapeev in dekel ni bila zlogolina o njej, da si so nekateri,
zlasti mlaj8i, mogli pritoZevati se, da je njihovo uhé Ze &ulo in &u-
tilo drobno pa dovolj tezko njeno rotico.

Taka je bila Vida tedaj Stiri leta prej.

In tatas je bila Vida nek dan hudo pokarana, najprej jo je
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mati, potem pa Se bolj ote, in sicer takd, da enkrat zopet nf bila Sala.
Ona pa je bila prevérjena, da se ji kriviea godi, zato se je skrila za

lednji hi¥ni ogel in tam sedela na solnei, ter na lezedi kladi celo
jokati zalels — od jeze in samousmiljenja. Poslednji fut je, sliSali
smo, posebno pri preneZno in jjubeznjivo vzgojenih otroeih udomacen.

#Kaj ti pa je, Vida?* vpra¥a nekedo. Ona glavieo dvigne n
vidi Antona Samoroda pred seboj. Vsa zarudi, ker nf ji bilo prav,
da jo je ta moZ videl jokajoto.

«Kaj te briga!* odgovori mu dekle, podpre glavieo z eno roko
in spodnjo ustnico malo naprej pomoli, kar ji je pa kaj lepo pristalo.
. »No, meni, staremu svojemu prijatelju b1 pa vendar smela to-
ziti, kaj ti je*, rete on, nié uZaljen, nategne svoj vedno resni obraz
na legak smeh in brez okoli%ev prisede k nji na klado.

»Pusti me in pojdi, kamor si mislil“, re¢e ona vedno bolj jezna,
kar je ps Antona vedno holj veselilo,

,Pove] mi, zakaj si jokala, potlej pojdem; drugale ostanem tu*,
reée on smejé se, Bil je sosed in najbolj¥i znanee tu v hili, smel
je twko siten biti iz dobre volje.

sPojdi!® refe ona serdito in zamahne po strani z roko.

.Hoj, deklica, tepla me pa menda vendar ne bode§?* sméje
se on.

.Precej, te ne gres!*

On se zasmeje, a v tistem trenotku mu moéno lopne njena
dlan po obrazu, po ustih in po nosu.

Ne vem, kak6 je t6, ali je bil udaree res tezji, nego se more
od nezne, drobne, dekli¥ke rolice prifakovati, ali pa je bilo oblitno
gredgorje velikana Samoroda ta dan nekako melje, — nekoliko kapelj

ervi udari Antonu iz nosa.

Ko dekliea to vidi, obledi in strepetd, oklene se vélicega svo-
jega soséda 7 eno roké okolo vrati in refe 2z nepopisno neZnim in
skerbljivim glasom: .Ne, ne, ne, nel“

»Dobro zna%®, rele on brisod se.

»Jaz te nisem...“* dahne ona bojele, in njena usta pridejo
takoé blizo njegévemu zagorelemu lien, da so ga mehki njeni laski
gladili po obrazu.

+Ne ti: sam sem se* refe on pol aljivo, pol okitajol.

»Jaz nisem mislila také*, govori ona s prosefim glasom. Kri
se mu je bila také Ze preeej ustavila.

-Ne bodi hud*, prosi dekliea dalje. % vedno nedolZno sestersko
roké okolo njegovega mogolnega vrati derZeé.

sUe me enkrat poljubi’®, rele on zopet smehljaje se.

LHolem, &e ne...te nikomur ne poved®.

wDa si me poljubila?“

oDa sem te udarila, ne materi, ne ofetu, ne...“

oNikomur, no...*

Dekle vstane na pol, prepogne se ez njegévo koleno in ga
poljubi; v tem hipu jo on objame in stisne k sebi za trenotje, da
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ji verne peljub, a petem izpustivii jo poleg sebe, obderii njeno ro-
tieo v svoji velikanski roei, esar mu ona ne brani, ter rete nekako
v zadrelgi. zarudel in na pol tiho:

»No, zdaj mi pa mordd pove, zakdj si prej jokala?®

»Lato, ker me vedno zmerjajo®.

LKed6?*

» V&i, mati, ofe...vsak, kedor nima druzega dela, pa se ob mene
huduje*, refe ona zopet zlovoljna in glasna.

Tedaj meni§, da se jim posebno prijetno delo zdi, tebe karati,
ti uboziea ?*

«No! Zdaj misli§ Se ti zaleti!* rele ona in ga ljuto pogleda
sé gvojimi velieimi oémi.

»Notem ne“, odgovori on, ,a zakaj bi mi ne povédala, kaj ti
je bilo? Glej, zdaj ti precej lahko svetujem, kaké narédi, da te ne
bodo veé karali. — Omozi se!*

SKam?% vpra¥a ona brezmiseljno.

oK nam®, rete Anton pol Baljivo, pol resno, & vendar mu obraz
zopet malo od rudetice zatemni.

~K vam? doli na Samorodovinoe?“

L»Da! Ali ni prijetneje. nego tu pri vas®.

»Povsbd je prijetneje, nego pri nas“.

+No, bodi moja Zena in potem je vse tvoje, kar je moje in
domov sim lahko prides, kader te bo volja*, refe Anton in Zelja, hi-
pomsa v njem vstala, da bi on, 7e Btiridesetletnjak, dobil to krasno
deklico za %eno, razvnela mu je govor in odvzela mu ono neumno
moZevsko srameZljivost. ki junake pred slabotno Zensko izpreminja
v strahopetee.

Cudno, dekliei je stvar bila po volji! Doma tu ji ni bilo ved
po volji. Zelela je proé, drugam, kamor bodi...In kar je bilo s po-
tetka na polu Sala, postala je prava, praveata resniea.

Samorod je Ze ¢ez nekeliko dni stopil k o¢etu Basnigoju in
ﬂosﬂ lepo Vido za Z%eno, rekol iznenadenemu stareu, da imé od de-

iee ze besedo zagotovljeno.

Oée Basnigoj je Antona Samorods modno spoStoval zaradi nje-
govega moStva: premozenjn je imel tudi dosti; bil je iz eslitega
doma in roda: in ecelo Zupnik, ki je tudi Basnigojevino obiskaval in
ki ni nikedar zastonj dajal dobrega sveia, bil je Antonu brat. Kedd
bi bil mogel vertavostnemu dekleteu biti bolj§i viruh, nego Anton?
Ce je bil Ze bolj prileten in vdovee, no, ons ga hote, in dudno je.
da je 3e tolikanj pametna, da ne sanjari takd, kakor navadno neumna
mladdst.

To so hili razlogi starega Basnigoja.

Njegova Zena se je sicer tudom cudila, ko je zvedela za to snu-
bitev, celd odgovarjala je nekoliko, ali uvaZevala je veadar tudi mo-
zeve razloge. ,Naj bi bilo v boZjem imenu, ali vendar premisli, ¢e
ti je prav®, rekla je Vidi
' ida je najnapervo izheZala im ni hotela o tem govoriti. Drugit
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pa vekla: ,Ne, kar nala3% ga bodem vzela, samé, da me ne
boste vsak dan karali: veste mati?* Tako je dejila Vida in se po-
redno smijala.

.1 dete, %e gledalo boded enkrat, kader me ne bode Ze vei
in prosilo bode¥ Boga, da bi me imelo, ko bi te tudi karala“, rele
stara mati s pol jokajolim glasom in uZaljena se oberne v stran.

,No, no, no!* vsklikne Vida. ,Le neumni ne bodite“. Reksi
to neuljudnost z ljubim smehom, zgrabi mamieo in se zasukne po
svoje plesod trikrat okolo branele se roditeljice, potem pa iz veze
skoli na polje.

Stiri tedne po tem je bilo svatovanje. Pekli so pod milim nebom
celega vola, popili so mnogo sodov vina, skladanice pogal pojeli in
Stoklasek, Samorodov ovlji pastir, bil je tatas také pijan, da je bil
izgredil ljubega Boga in da je malki botra rekel.

(Dalje prih.)

P PROPADU NRAVNOSTI ZA RIMSKIH CESARJEV.
Spisal Fr, Wiesthaler.
(Dalje.)

O Poppaeji Sabini pam pripoveduje Tacitus (Annal. XIII. 45.
in 46,), da je vsakemu mol3kemu poZelenju ustrezala, ako ji je le
kaj dobitka prinafalo. Njen moz Otho pa je vedno krasoto svoje
#ene Neronu hvalisal, da bi ga za njo vnel in také svoj upliv pri
cesarji ukrepil, ako bi oba eno in isto Zeno imela, Pervo se mu
res posreli, s v drugem se je bil moZ zmotil. Kajti vzemdi mu
soprogo, podlje ga Nero iz Rima kot cesarskega namestnika v Luzi-
tanijo (na Portugalsko). Makro, mogolni minister Tiberijev, iz-
podbuja svojo lastno soprogo na preSestovanje z mladim Kaligulo,
cesarjevim naslednikom, da bi si po tem potu svojo veljavnost tudi
za njegove vlade ohranil (Tae. Annal. VI 45.).

Ali zadosti o tem! Ne zameri mi bralee, da sem tako dolgo
#alil tvoje ¢ute z gnjusnimi retmi! Vided v dubm, da z nevoljo
obratad svoje oli od tega dela moje slike, hofem zdaj tvojo pozornost
na drugo stran oberniti, ki te bode mordd sbé svojim velikolepjem
bolj mikala, to je: na potratnost pri sijajnih gleda-
liskih igrah, za katere je Rimljanstvo zlasti v tej dobi ne-
izreteno vneto.

Izvira so one gerSkega. Tam so stregle dvojnemu namenu:
bile so v zabavo in narodno omikanje. Ne také v Rimu: ondi je
ljudstvo sd samo zabavo zadovoljno. Ker so rimske Cutnice veliko
bolj tope, kakor rahloéutnih Gerkov, naravno je, da so se morale gle-
dalilke predstave dokaj preustrojiti in razdiriti, ako so hotele ugajati
takemu oblinstvu, katerega je najbolj mikala kri, posebmo Eloveska.
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V Rimu razpadajo one v dramati¢ne igrokaze, pantomimiine
predstave, vozniske izkuse in slednji v zverinske in gladijatorske
boje. Zadnji se vé, da niso mogli rimskega znalaja, ki je bil Ze
sam ob sebi terdoserfen in po tolikih vojskah odurel, nikakor blaziti,
pal pa so ga morali Se bolj podivjaliti. Ze za republike bilo je na-
vadno, da se odli¢nisi Rimljanje, ki hrepené po vi§jih Sasteh, ljudstvu
s potratnimi igrami prikupujejo. Opazivii, da je ta rel rimskemu
obinstvu jako po volji, poprimejo se je precej nekoliko premozni ba-
hati, da kaZejo svetu svoja bogastva, nekoliko pa tudi drugi der-
Zavljani, hotel svojo slavo, katero so si s kervjo premaganih ino-
zemskih sovraznikov pridobili, povelitati Se s prelivanjem kervi na
domati zemlji. Tako je dal Ze Fulvius Nobilior po sreéno kondani
vojski z Etolei Rimljanom igre, na katere so njemu na &ast v Rim
dosli pervi umetniki gerSke zemlje. H krati so razveseljevali takrat
Rimijane v pervil veli gladijatorski boji in lov na leve in parde. Ta
vzgled posname precej Scipio Asiaticus; premagavi kralja Antiocha
napravi Rimljanom 10 dni trajajofe igre, uboge azijske deriave pa
so mu morale zaloZiti trolke. S kiko vnetostjo govoré Se le pisatelji
0 igrah, s katerimi je Pompejus v svojem drugem konzulatu Rimljane
razveselil. Razen dramatilnih predstav namret so se celih 5 dni
dvakrat na dan versili zverinski boji, v katerih je hilo pomorjenih
500 levov: zadnji dan poSlje konzul celo slone v boj, prikazen, ki
je bila v Rimu do tedaj popolnem nova.

e je pa bila potratnost v tem oziru %e za republike tolika,
koliko veca mora biti za eesarjev, ki imajo denarja Se v veli obi-
losti, kakor republikanski veljaki! H krati postanejo ti kervavi pri-
zori také priljubljeni, da jih na zadnje brezposleno ljudstivo eelo hote
od svojih vladarjev. ,Panem et eircenses!¢ (Juven. Sat. X. 80.)
Te besede zapopadajo v sebi vse, kar ono od njih pridakuje. Ustre-
zaje tej narodni Zelji doseZejo cesarji dvojen namen: pervit, kratko-
tasijo sami sebe, drugi¢ pa si rimsko ljudstvo zd se pridobé, ter
tako ovirajo, da nezbudi brezposlenost in nezadovoljnost z njihovim
trinobtvom v ljudstvu kike mozite misli, katera bi jim utegnila biti
nadleZna. Kaj ¢udas, te se jih slednjit v tej zadevi neka nepopisna
strastnost poprime! Pri dramatilnih in pantomimiénih predstavah je
v tej dobi lepa, blistela oprava poglavitna re¥: na besede in na de-
Janje se le malo ali celo nit ne gleda. Za gladijatorske in zverinske
boje pa jemljé najvet hudodelnike, kristijane in divje zverine. Bo-
Jujejo se ali gladijatorji med sebdj, ali zver sd zverjo, ali pa ljudje
(bestiarii) sé zverinami. Dio (LIX. 18.) nam popisuje néko sve-
tanost, katero je Kaligula na &ast rojstnemu dnevu svoje sestre Dru-
sille osnoval. Njen kip vlelejo za voz vprezeni sloni v eirkus, kjer
se dva dni gledaliske predstave versé. lI"enri dan usmertijo po vi-
teskib bojih 500 medvedov, drugi dan pa se 500 afrikanskih zverin
med seboj kolje. Ob enem morajo rokoborei na mnogih krajih mesta
Jjudstvo razyeseljevati in kratkotasiti, katero na zadnje cesar pogosti
in bogato obdari. Ko isti cesar Augustovo svetidle posveluje, na-
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pravi velikanske vozniSke izkuse in zverinske boje, v katerih pogine
400 medvedov in ravno toliko afrikanskih Zivali (Dio LIX. 7.).

Za cesarja Klaudija se morajo pri neki priloinosti veljblodi
¢ konji bojevati, verhu tega se verSi poskuSno dirjanje v 12 tekih,
na zadnje pa zverinski boji, v katerih pogine 300 medvedov in 800
afrikanskih zveri (Dio LX. 7.). KEnako mesarsko klanje v eirku
gleda ljudstvo za Nerona. MoZjé na konjih streljajo s puSicami na
bike, Neronova telesna straZa pokonta sama ta dan 400 medvedov
in 800 levoy (Dio LXI. 9.). Po neki predstavi d& Nero morsko
vodo v amfiteater napeljati, po kateri plavajo ribe in druge morske
Zivali: potem se predstavlja pomorska bitev med Atenjani in Per-
zijani, in ko je ta konéana, di cesar vodo zopet odpraviti in tla po-
suditi: na to nastopijo pe¥ cela kerdela borileev, ki se stra¥no med
seboj mesarijo (Dio LXL 9.). Silna ta strast za javne igre rodi pri
cesarjib préeej drugo, %e bolj zanitljivo. Oni se izpozabijo na zadnje
tako, da se jamejo celo sami stermeemu ljudstvu na javnih odrih
v raznih umetnijah kazati in ne le po Rimu, ampak po vsej Italiji,
§e Gerfko osrefujejo st svojo umidljeno umetnostjo. A to Se ni
dovolj! Mislet, da je sramota za nje menjSa, ako njih ne zadeva
samili, i5%ejo si druznikov, ter silijo moZe iz najboljiih stanov na
tak6 malo ¢asina potetja. Kaligula n. pr. je za glediste také strastno
vnet, da nahsjamo v njegovem spremstvu vedno igraleev, imenoma
slovétega tragéda Apella. Njih z vsem, kar je za njihévo umétnost
potrebno, obilno preskerbuje, ter s tem sam neizmérne vsote trati.
pa tudi konzule in pretorje k temu priganjs také, da se vsak dan
kaj igrd, kar doslej ni bilo v navadi. S& zadetka v gledilSi le po-
slia in gléda, ter temu umetniku svoje dopadanje. drigemu svojo
nezadovoljnost kize. S lasom pa jame sam z njimi tekmati in na-
stopi za vozotaja, gladijatorjs, eelo za igralea v Zaloigrah (Dio LX. 5.).
Ravno také sili drage Rimljane, da nastopijo za gladijatorje (Dio
LIX. 10.). Tudi za Klaudija se morajo vsaj v pervi dobi njegéve
vlade vitezi in plemenite dame obtinstvu na javnih odrih kazati
(Dio LX. 7.). Nero pa je omenjena cesarja Se prekésil. Ne zmené
s za cesarsko svojo ¢ast nastopa javno kot vozotaj, poje in dela pred
Jjudstvom na citre, kaze se mu v moSkih in Zenskih ulogah, vpiSe
se v eeh igraleev na citre, zapelje uboine potomece slavnih rodovin.
da se za denar posvetijo gledidéu. Pri neki svelanosti nastépi med
drugimi tekmeei tudi sam na predodru za deklamatorja. Po konéani
deklamaciji ga ljudstvo kriéé prosi, naj mu tudi drugih umetnosti
svojih me priderzuje. BerZ stopi na gledilki oder in zalne na eitre
delati. Ko preneha. pritakuje, zbrano ljudstvo kot igralee pozdravijaje.
s pripognenim kolenom in prihiinjeno bojetnostjo izrek razsojevalcev,
ki mu je bil se vé da, kakor vselej, ugoden (Tae. Annal. XV. 83.).
Ko si dd pervil svojo brado ostrifi, ustanovi nji na East igre, pri ka-
teribh morajo sodeloviti vsi stanévi brez izjeme, ecelo plemenite dame,
ako se mu nofejo zamériti. Te igre iz latinskih in gerskih igro-
kazov so se posebno po nespodobnih pesmih in nesramnem vedenji
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odlikovale. Pri tej priloZnosti plele nekedaj neka plemenita, bogita,
80 let stara gospa, Aelia Catella, na javnem odru (Dio LXL 19.).
Pri drugi potratni predstavi, katero je bil na éast svoji ubiti materi
osnoval, spravi na zadnjo galerijo slona, ki mora od tod po razpetih
vervéh na oder tekati, noseé na herbtu nekega rimskega viteza
(Dio LXL 17.). Sploh poniZuje ta cesar plemstvo také, da se ne
kazejo v gledi8&i samo vitezi, ampak tudi moZjé senatorskega stani
v raznih umetnijah: ta v zboru, oni v veselo- ali Zaloigri, nekateri
v petji in igranji na ecitre, zopet drugi v jahanji in streljanji na
divje zverine, ali pa v gladijatorskih bojih. V tem &asi morajo
Rimljanje potomee starih, najslavnifih rodovin na javnih odrih kot
diletante gledati v stroksh, katere so prej le suinji in ljudje naj-
niZjih stanov gojili. Danes nastépi kak Furius ali Fabius, jutri kak
Valerius ali Poreius, sami vnuki takih moZ, ki so bili za republike
tast in slavo rimskega iména 2z junalkimi deli povzdigovali (Dio
LXL 17.). Da pa bi se vsakokrat ploskalo. da bi mu kaj v uhé
donélo, ustanovi si Nero drultvo. ,Augustani® zvano, katero je
imelo nalogo, ecesarja povsod spremljati in mu pri vsakem javnem
nastopu ploskati, Za to pa ga bogato z denarjem in fastmi obdaruje
(Tae. Annal. XV, 14. in 15.). Ko mu postane slednjit celo veli-
kansko rimsko mesto za izverfevanje njegovih brezumnosti pretesno,
napoti se, spremljan od svojih  klakérjev*, v druge kraje, da bi si
tudi na tujem v gostnih igrah umetniske slave pridobil. V Neapoli
nastopi za pevea pred neizmérnim Stevilom ljudstva, katero je, kakor
je lahko uméti, k také redki in éudni predstavi kar vrélo. Od tod
se napoti na Gerfko, obhodi ondi vsa mésta, ter jih sé svojo mnogo-
stransko izurjenostjo razveseljuje. Le Atén in Sparte se izogne,
pervih radi pravljice o boginjah ma3cevanja, druge pas zaradi strogih
Likurgovih postav (Dio LXIIL 14.). Pri olimpijskih igrah pade ne-
kedaj z voza in toliko, da ga niso povozili. A vendar je bil kot
zmagalee venan in nesramen dovolj, venee zmage tudi prejeti. To-
liko je bilo v onem &asu na GerSkem hinavstvo in lizunstvo! Ver-
nivii se v Rim prinese seboj 1808 zmagovalnih vencev! 'Také je
vidélo tedanje éloveltvo gospodarja vesoljnega zemljekroga po svetu
potovati za virtuoza na citre, za igralea v visokem koturnu, za vozo-
taja v _kolijaski opravi., Kika ironija, kiko Zalostno znamenje tasa!
pa cesarskega ,Pavlihe® simega ni sram, takd omadezevati
vladarsko velitanstvo, kedé bi neomikanemu Jjudstvu zaméril, ako ima
nad tem veliko veselje? Vselej v gledidte brezitevilna mnolica
grivré in gnjeda o‘iaomtuw v asih tolika, da se mnogokak Elovek za-
uli, ali pa pohodi. Bojel se, da bi pozneje ne dobili vet prostora,
takajo nekateri nof in dan v gledi3li naznanjene predstave, ter se
& tem pogostoma smertne bolezni nahodijo. Le majheno je Stevilo
takih moz, ki ne zahajajo v gledisée, ker se jim cesarska ni¢emurnost
gnjusi, ker jih serce boli, da imajo za vladarja napuhnenega glu-
mata. Raji se najhujiih nevarnosti ne izognejo, cesarji namret po-
sebno plemstvu jako zamerijo, ako jih nf v gledid®e. Kaligula na-
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pové pri neki slovésnosti, da bi ne imel nihle izgovora, sodnijske
praznike in ustavi vse navadno Zalovanje, le da je gledidfe dobro
obiskano, kajti vselej je razkalen, ako nf (Dio LIX. 7). Nero ob-
tinstvo v gledidle sili, in nastavi ondi ljudi, ki mu imajo paziti in
porotati, katerega iz med odlitnih Rimljanov mi; kaki so obrazi po-
slulaleev: obludujejo-li ga, ali se mu posmehujejo. Gorjé mu, kedor
ne pride, ali pa med predstavo odide!

Ko Vespazijan, pozneje cesar, nekedaj v gledisti zaspf, zdrami
ga osvobojenec Phoebus s& surovimi besedami in zatoZi, in glej! le
na pro¥nje svojih prijateljev unese zatokenee glavo pred Neronovo
jezo (Tac. Annal. XVI, 5.). Nekateri padejo pri gledalikih pred-
stavall na videz v omedlevico, le da pridejo také iz gledid®a in da
jim ni treba Nerona delj na odru gledati, ne jeze njegéve Tutiti
(Dio LXIIL. 15.). Za nobeno grajo namreé niso cesarji také ob-
tutljivi, kakor za ono, katera zadeva njihéve umilijene umetnosti.
Zunsmljive so v tej zadevi Neronove besede, katere je po Dijonu
(LXIIL. 29.) izustil, zadavdi si smertni udarec: ,Kak umetnik po-
ginem!“ Oziraje se na 1o slabdst, pa tudi popaleno Rimljanstvo ce-
sarske svoje umetnike neizreleno slavi in njihovo delavnost po javnih
odrib z radodarnim ploskanjem priznava. To velja ne samo o prostem
ljudstvu, ampak tudi o plemstvu in senatu. Ta n. pr. je uredil na
éast Neronu kot igraleu toliko praznikov, da jim je bilo leto pre-
kratko! (Dio LXIIL 18.)

V zvezi s takimi gledaliskimi predstavami so navadno gostije
in bogato obdarovanje ljudstva, katero ima tedaj dvojen razlog, hva-
leinost izkazovati onemu, ki ga razveseljuje in mu potem Se dobrote
deli. A tudi o drugih prilofnostih medejo eesarji zlato in srebro
med Jjudstvo, ne toliko iz miloserénosti, ampak ker jih suvanje in
ruvanje za nje celo mika, Za Kaligule se je nekedaj ve¢ ljudi po-
morilo, ker je med denarjem tudi mnogo ostrega %eleza nameSa-
nega (Dio LIX. 25.). .

Nero razdeljuje najdrazja jedila, dragocenosti, konje, vozove,
suinje, vézena oblacila, zlato in srebro, metaje med ljudstvo znamke
v podobi majhenih krogljie, katere imajo vsaka eno iz med teh reci
napisano (Dio LXIL 18.).

(Dalje prih.)

}SLovo.

Ljudjé unie vedo, Ti nisi veé za mé,
Da ved ne gré takéd; Jaz nisem veé za té,
Povsodi govorijo, Zatorej se loliva, —

Da skoraj konec bé. Nikomur ni v gorjé.



Prifel bo dan vesel, Prelep je pervi cvet
Ko drug te bo objel, Veselih, mladih let:
Ko drug bo sreéo viival, Pa &e pozge ga slana,
Ki jaz je nisem htel, PoZene drugi spet.

In jaz bom &el od tod, In nisem bil poslan,
In poiskal drngod Da bil bi tebi vdan;
Dekleta in ljubezen ; Zun vse zivijenje svoje
Saj to ni bog ve kod. Le nd te prikovan.

Zatorej zdaj rokd
Podajam ti v slovi ;
Vsak svojo pot hodiva,
Také najbolje bo.
Baptista,

ﬁASTLtusxn SYATBE.
Spisal Fr. Erjavec.

IV, pismo.

Vernimo se zopet k dvodomnim rastlinam. Od na3ih, semkaj
spadajolih rastlin smo %e omenili konoplje, potem tuje pistacije, ki
nas je tudi izvodila na stransko pot.

Tudi nale verbe so take dvodomne rastline. Na eni verbi so
sami pradnilni, na drugi, morebiti veé¢ ur od perve oddaljeni, pa
sami plodniéni eveti. Se vé, da morajo tudi tu pri oplodbi posredo-
vati postreZni Zuzki, ki prena3ajo evetni prah od pradniénega drevésa
na pledni®no. — Ob gajih, sosebno ob ribnjakih in potokih, pa tudi
na grobih pri nas ljudje radi sadé verbo s tenkimi, viselimi vejami,
také imenovano Zalostno verbo. To drevo ni domade, temvel je
v Evropo doneseno od vzhoda, iz Levante, zato jo je tudi Linné
imenoval babilonsko verbo (Salix babyloniea), a vse te verbe
80 plodnitne, pri nas ni nobene pra¥nitne. Ta Zalostna nada verba
cevete redovito vsako pomlad — toda zastonj! Tu ni nikjeri oplodu-
Jjotega prahi od sorodnega drevesa, kakor tudi ni postreinih Zukkov,
da bi ta tudodelni prah donaSali iz daljne Mezopotamije sim k nam
— in tako ta verba vse svoje Zive dni ostane jalova samiea.

Ako bi nadi pesniki bili bolji botaniki, gotovo bi se kateremu
dozdevalo, da ta verba zato tako nujns stoji kraj ribnjaks, ogledujol
si v njem svoje toZno lice, da zato tako nevesela, kakor bolna po-
veSa svoje veje, po katerih visi listje, kakor padajote solze: vse zato,
ker sirota Zsluje po mili domadiji, ker se ji tozi po sredniSi druibi
ob babilonskih vodah.

Ali nahajajo se pri nas %e drugi, ravno take nesre¢ni dosleei
iz jutrovih deZel, katerim tudi ni usojeno nikakor§no potomstvo.
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To so namre¢ také imenovani ladki jagnjedi, ki se kakor pravi
postopati  dolgolasijo ob cestah. Vsi ti jagnjedi so pra¥nilni, vsi
evetd zgodaj s pomladi, Se predno se olistijo: v razsipni obilnosti
tosijo ti samei svoj prah — ali zastonj, ker plodni¢nega drevesa
nikjeri blizo ni.

Dostaviti pa moram, da lovekn tudi ni stalo do semena teh
dveh nesretnikov, ker jih krajSim potem pomnoZava s sadikami.
Veja, odrezana od Zalostne verbe ali jagnjeda in zasajena v zemljo,
okorenini se in razrase v veliko drevo. Razumeva se pa, da dobimeo
od verbe zmerom plodniéna, od jagnjeda pa vedno praSnitna dre-
vess. Tako so se razmnoZile vse nade Zalostne verbe in vsi jagnjedi
od onega pervega drevesa prinesenega iz vzhoda, katero je pri verbi
bilo slutajno plodnitno, pri jagnjedu pa prafniéno.

Tudi palme so enodomne ali dvodomne rastline. Arabei gojé
sosebno eno dvodomno palmo, také imenovano dateljnove palmo,
ki je tudi pri nas znana po svojih sofnih in okusnih plodovih. Arabei
dobro vedé, da morajo med plodnitnimi palmami zasaditi kiko pra§-
ni¢no, ker brez nje plodnitne nimajo plodov. Zato Arabei pospesu-
jejo zapralevanje plodnic Ze od starodavnih fasov umetnim potem.
Ob asu evetenju namred porezejo s prasniénih dreves evetne metlice.
ter jih obe¥ajo v verhove evetotih plodnitnih palem, da evetni prah
iz pradnikov neposredno pada na brazde, da je oplodba tem goto-
vejsa in obilnej¥a, Arabei pravijo: palme so Sle v svate, Zenijo se.

Ker govorim o palmah, naj %e pristavim, da je prof. Gledi¢
v Berlinu oplodil neko evetoto dvodomno palmo s evetnim prahom,
katerega je bil po prijatelju dobil v pismu iz Karlsruhe od sorodne
palme iz ondotnega botaniénegs verts. Kaj ne, gospa, to je Zenitev
iz daljave! -

Po stojetih vodah, po mlakah in moévirjih rase po juZni Evropi
jako zanimljiva dvodomna rastlina. Botaniki jo imenujejo Vallisneria
spiralis. Plodnitno steblo se razlikuje znatno od pra3nitnega.
Plodnice namret so nasajene na jako dolgih petljah, ki so s poletka
zvite kakor zmet v urah: pra¥nilni eveti na drugi bilki sedé pa med
ozkim listjem na jako kratkih petljah. Bilka, ena in druga, ostane
do evetenja pod vodo, ali kakor se pripravija na razevit, zalné se
one dolge, zavite petlje odmotavati in raztezali také dolgo, da se
evetni popki vzdignejo nad vodo, kjer se tudi razevetd. Ali pras-
nitno stebelee je kratko in se ne more speti nad vodo, a pod vodo
bi evetni prah 3el po zlu. Ali narava si zna tudi tu pomagati in
dosedi svoj namen. Ob istem ¢asu, ko se plodniéni evet vodo
odpre, odterga se, ﬁ'nan od neznane sile, prasnitni sam od svoje
petlje, vzplava med plodniine evete in razsiplje med njimi svoj prah.
Ko so zarodki v plodniesh oplojeni, zafné se petlje zopet zvijati, evet
se zapre in potopi zopet pod vodo, kjer seme dozoreva. A kaj je
z odterganimi pra¥nitnimi eveti? No, ti so storili svojo dolZnost,
niso ved potrebni, zato zvenejo in poginejo.
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In tako vidimo, da je v vsem evetolem rastlinstvu uveden
dualizem razplodnih organov, eden oploduje, drugi rodeva. Vzajemnim
sodelovanjem obeh organov se vstvarijo nova bitja — nove rastline.
Kjer se ta dva organa ne strinjata, ondi ni roda, ni ploda.

(Dalje prih.)

stLx.

Pisma iz Zagreba, pife dr. Fr. Celestin.
'

Kar se ne rabi, to je tezko breme.
Goethe.

Ljubi g. Stritar! Veseli me, da ste me uverstili med sotrudnike
JLvonove.* Zatel bi Vam pisati svoje ,Misli“ tako zistemati¢no,
kakor bi rad, ko bi predmet ne zahteval prav zbranega duha, ki ga,
zaliboze, ravno sedaj obetati ne morem.

Iz vsega VaSega olilnega delovanja in iz najinih pogovorov
sem se uveril, da se razumeva v vseh najglavnijih vpraSanjih naSega
napredka. Tem teZe mi je. da me znane Vam okelnosti, ki niso v
moji oblasti, ovirajo v porabi pridobljenega in v napredovanji na polji
socijalnega znanjs, kakor ga razumevam jaz, t. ). v onem Sirokem
pomenu, ki obsega podlogo narodnega Zivijenja. Neznanje té podloge,
ali pa premidljeno ravnanje proti njej, izvirajole iz samopridnosti
posameznih razredov naredovih, bilo je vselejin bode vedno oni nev-
sahljivi vir socijalnih bolezni, v katerih je do sedaj skoro ves pomen
tloveske zgodovine.

Zdi se mi, da se tukajinji svet pogreza v formalizem, ki se
prevet za obliko poganja, ter premalo pomidlja, je-li v njej kaj duha
in kakov je ta duh? Nemikicentralizem ni ostal brezsleden : odgojil
je inteligeneijo v mnogobrojno uradnidtve, o katerem ide — najber’
pretirani — glas, da je podedovalo od nenarodnega mnogo slabosti.
Ni dosti, da se nem3ki jezik zameni z narodnim : jezik je posoda,
v katero se vlivajo dobre, slabe misli, ali pa ostaje prazna.

Ti nam je pat iskati pajasnila v ,velikohervastvu®*, kakorino
se nam javlja sedaj, ko se je bolj ali menj glasno zatajila prejinja
doba razvoja, ,jugoslovanstve,” postavii iz ,ilirizma* tako da mi je té
dni izmed veljavnijih nekedo dejal, da je v Herva3ki priverZenee
jugoslovanstva v prejinjem pomenu ,morda“ edini ofe in pospeditelj
njegov, Strossmajer.

Postali so sinovi idealistov praktitni, kar se rado povdarja.
Praktiénost sama na sebi je silno potrebna in se rodi gotovo le iz
mnogih, bolj ali menj tetkiJh izkuSenj, za katere narodi kakor posa-
mezniki vefidel platujejo drago. A tu je nevarnost, da se narod ali
njegova inteligencija ne jame prerano imeti za izkuSeno in zrelo, ko
e sredi otrotjih let titi. To pa je najtela ovéra vsakemn resnitnemu
napredku. Poluznanje zalenja se mogoéno Siriti, preraéa in dusi
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kakor plevel Se slabi narodni posév. ,Fraza® zalenja gospodovati:
z njo se dovoljujejo poSteni, pa ne globoko misledi, prebrisaneem
sluzi za dosego samopridnih namenov.

Najbolj se je bati t¢ pogubne poverinosti mladim narodom.
katerih omika ni izrasla iz narodnih tal, & razvila se je pod mogotnim
uplivom tujstva. Taki se le preradi slepé zunajnostjo mislé, da so
oni tako sretni, da morejo brez posebnega truda serkati méd, ki so
ga drugi nanesli. Ali otrolji zelodee mnogokake, odraslim prav redilne
hrane prebaviti ne more: natura saltum non dat.®

Za to pam Slovencem morda ni taka nesreca, da se moramo
za vsako pravico teZko boriti in da vsled nje nada omika nosi, kakor
nam nasproiniki tasi ofitajo, kmecki pedat. ,Zvonove® besede o znataji
nadega truds, namenjenega vsemu narodu, & ne ,parketu, naj bi si
vsak omikani Slovenee dobro zapazil. Al ni dosedanji, mnogoveéni
hod omike narodov v primeri z obilnim trudom tako malo uspelen
ravno za to, ker je omika vkljub novejfemu napredku Se vedno le
malo resniéna za vse razrede narodov. ter le prerada z matematidno
gotovostjo vodi ne k edinosti, nego k nasprolju med prostim narodom
in med bogatetimi se na 3kodo menj praktino razvitih ali eelo ne
omikanih ?

Ni-li premisleka vredna prikazen. da na¥ kmet ni kaj navdu-
Sen za navadno dana¥nje Solstvo ? Zakaj ne ? D4-li se to pojasnjevati
z navadnim :  kmet je nerazvit, neumen ?* Nikakor ne! Kmet je
eminentno praktitnega duha. Ker ne vidi koristi od mnogoletnega
obiskovanja Sole, Zal mu je po praviei za izgubljeni fas, ki bi se bil
dal porabiti za prosto kmelko delo. Kjer ima utenjé bolj praktiéno
napravo bodi si v povzdigo kmetijstva, bodi si kakega oberta, tam se
ji stari%i gotove ne ustavljajo dolgo. Za to bi jaz menil, da imamo,
kolikor je mogole, skerbeti, da se dosedanje narodne sole nekoliko
— se ve da ne veliko — speeijalizirajo, t. j. primerjajo mestnim
potrebam, ali pa jih budé.

Onda bi tudi nae pripravnice imele se primérno spremeniti.
ter bi bodoti utitelji in utiteljice ne ulile se ,ex omni aliquid, ex
toto nihil,“ kakor je pal neredke dandanes, ko se pri éndni mnogo-
predmetnosti in predavanji, vseutili¥¢nemu podobnem, t. j. &isto ne-
praktitnem, vetidel ne more dosedi drugo, nego omo visokomérno
poluznanje, ki se tako rado oblastno Bopiri in obetaje, bog ve kaj,
opravlja ubogo malo.

Pri nas narodno 3olstvo ni popolnoma v nadih rokah. Hervati
80 srefneji, in mora se priznati, da ti se preeej dela. Vendar bi se
gotovo storilo %e mnogo ved, ko bi vse Zivijenje z ozirom na bodote
polititne uspehe ne moralo snovati se nekako na debelo. Velika ne-
sreta bila bi Hervatom, ake bi se té nade ne izpolnile skoraj: Her-
vaska bi izgubila osnovo svojega bitja. In ker smo mi Slovenei na-
vezani gotovo ravno tako na Hervale, kakor so omi na nas, ali raji
8o bolj, zato je vse, kar se godi tu, bolj vaZno za nas, nego se
morda pri nas misli.
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Vendar iz tega nikakor ne sledi, da bi mi imeli odrekati se
od samih sebe, ker tako samopoZertvovanje nikakor nf koristno, ne
potrebno in se pri narodih ravno tako malo ceni. ko pri poedineih.

Enajsta Va3a_ .elegija“ ne odkriva vse resnice v razmeri med
Hervati in Serbi. Zaliboze loéi vera prebivalee iste domovine gotovo,
ali merodajnije se mi tu zdé tisto materijalne zadeve, strah gospostva.
Slovanski katoliki in pravoslavni so si po 3tevilu na avstrijskem jugu
skoro enaki, od todi izvira strah, da bi se vera ne zlorabila v listo
posvetnih stvaréh,

Resniea je, da se Hervati v veliki iztofni drami derzé zelo
Jpolitiéno®. Da doma polititnega separatizma ne terpé, to jim ve-
leva prosta ,raison d'dtre. Ali Se bolj se je ti treba ogibati vsake
tesnopersnosti, ali eelo brezserinosti. Ne smelo bi se pozabiti, ne za
trenotje, da polititen uspeh se najbolje zagotovi, e ga spremlja moralen.

Dovolite, ljubi g. Stritar, da Vam ti prav iz serea Cestitam po-
sebno za ,Rajo* in za ,Dunajske elegije*. V formalno doverSeni
obliki, kakorSne v jugoslovanski poeziji ne poznam, nam podajete
biser-venee najblaZe poezije, podobe take tragitne sile, ki mora glo-
boko geniti vsakega, komur se ni Se izneverilo tlovelko futje. Ravno
v navidezni. prostoti .Raje® izraZa se visoka umetnost in doverSena
poetilna resnitnost.

Poznate me, da sem tudi jaz postal izbirfen in skop s hvalo,
vendar Vam ponavljam svojo hvaleZnost: Slovenei nismo skrivali so-
¢utja do nesreinih svojih bratov, najglobokeje in dostojneje ste ga
izrekli Vi. 1

Mogote in celo verjetno pa je, da nafe oblinstvo te krasote
nf e ocenilo dovolj. Verjetno se mi zdi za to, ker odkar je z geriko
svobodo nmolknila tudi Ziva gerSka poezija, je pri Rimljanih in potem
v vsem srednjem veku pesniitvo, posebno liritno, le redko znalo za-
deti pravi glas, naravni glas, poetilno ubrane dufe — 1n sicer sim
do novejih &asoy. Komu ni znan velik boj med francozkim lazi-
klasicizmom in novim napravijenjem, ki je mesto suhoparnegs, umet-
nega pesnikovanja Zelelo uvesti v poezijo to, kar ima edino izraZati
— givljenje? Ali kedo bi mogel terditi, da je po premagi fran-
cozkega uienja vsa ona velika mnoZiea proizvodov, ki hodijo od t
pod imenom poezije in lepoznanstva sploh, res izraz Zivljenjn?

(Dalje prih.)

}.ATERARNI POGOVORI.
J JURGILO.
(Dalje.)

Perva pisateljska lastnost Jurifeva je izvirnost, lastnost, ki
86 prav za prav sams ob sebi umeje pri vsakem pisatelji, kateri hole
biti v resnici vreden tega imena, ki ima pa %e posebno vaZnost in
vrednost v tako mladem slovstvu, kakor je naSe. Jurdié se je udil,
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kakor se je ufiti vsakemu poStenemu pisatelju, ?redno je zatel sam
obdelovati slovstveno polje: bral je, kar imajo boljih pripovednih pi-
gateljev drugi narodi, bral je zlasti o svojem ¢asu 2z mladostnim
navdufenjem in z gorko dovzetnostjo nedoseinega Scoit-a in bral ga
je s pridom, to kaZe vsa njegova pisava. U&il se je po njem, ali
"posnémal ga ni. Ohranil si je svojo lastno, krepko individualnost.
K‘o je pokazal Ze s tem, da je stopil takoj v svojih povestih in ro-
- manih na domadca tla. To je drugo, kar mn je po praviei prido-
bilo tako splofno priznanje. On ni iskal ne vem kod, po deveti de-
- geli svojih poddb, ne po ,salonih*, koder jih tako radi islejo nadi
mladi pisatelji, po salonih, ki so jim tako tuji, kakor — de-
-~ veta deZela!

Okolo otetove hife, po domafem kraji, po slovenski domo-
vini je zgodaj Ze z bistrim olesom, zdravim umom in gorkim sercem
opazoval Zivijenje, in kar je videl, to nam je pred ofi stavil v svojih
povestih, v Zivem dejanji in gibanji: toda ne &isto tako, kakor je
posamezne prikazni videlo njegove oko. Delal je, kakor dela dober
slikar, ki ne prepisuje narave: tu vzame bister potok, tam z mahom
obrasteno skalo, tam lepo drevo in vse to, kar je videl ti in tam,
zdruZi v lepo, harmonilno celoto, ter nam tako podd resnilno in
vendar idealno podobo. Tako nam je Jurli® ustvaril zanimljive slo-
- venske ,tipe“. Tako je stopil vZivljenje tipiéni kerimar ,Peharéek*,
LSmrekarjev Anton*, prototip imovitega ponosnega in ,BraSnar®,
izgled lahkomiselnega, zapravijivega slovenskega kmeta: kedé jih ne

zna, kedé jih ni videl ti in tam? Také se je rodil ,Martinek
pak*, deseti brat in ,Kerjavelj“, klasi¥ni smolar!

Jurtiteve osebe so vse Zive — in to je treija posebnost nje-
gova — ne kake prazne ,abstrakeije®, kakorine také pogosto naha-
%mo pri padih pisateljih; meso imajo, kri in — kosti, terde kosti!

o Etlovelko se gibljejo in védejo, ne kakor kake marijonete, in po
tlovedko govoré. Vsaka vé, kaj hole in vsaka ima svoj posebni,
Jastni obraz. Jurdil zna karakterizovati, vaZna in vendar tako
redka zmoinost! Nekoliko krepkih potéz — in bralee imd jasno
pred olmi obraz, znalaj, kraj, situacijo! Kratko, krepke, jedernato,
— to je ena izmed karakteristitnih posebnosti nadega pisatelja:
z ob¥irnimi razgovori in razpravami nikedar ne dolgolasi svojega
bralea, raji vso stvar preseka mahoma s krepko roko! Jurdil zna
0 pavem Casu postaviti konelno piko. Predno se je bralee nagledal
ali celo navelital prizora, spusti pisatelj zagrinjalo, ter mu pokaZe
novo podobo. To je ekonomija, in to ekonomijo umé Jurlié, kakor
malo kedo.

(Konee prih.)
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)Sx.ovnusm GLASNIK.
(Dalje.)

— 6. Githejevega ,Fausta* katerega je, kakor je znano, pokojni
prof. Mandele poslovenil, namerava ,dramatidao drustvo“ #e to leto na
svetlo dati, zatorej je izrodilo preved g. Jos. Cimpermanu, da ga koneéno pre-
gleda in, koder bi bilo treba, popravi in doversi. :

— 7. ,Slovenski uditelj izreka v svoji zadnji 3tevilki glasno
#eljo, da bi se z ,Uciteljskim Tovarifem® rad zedinil v en list. Enaki gla-
sovi se Eujejo tudi iz Gorice, Tersta in Ljubljane. Povsod tozijo, da je veliko
premnogo slovenskih listov in da se pisateljske moéi preved cepijo. To je
Ziva resnjca! Tako n. pr. nam izhaja 6 politi¢nih listov, dalje 4 kmetijski,
8 leposlovni, 2 uditeljska, 2 cerkovoa! Cemu ta potrata Gasa, denarja in
pisateljskik modi! Vsak rodoljub mora Zeleti, da bi se itevilo teh razliénih
listov, ki vedkrat drag o drugem Zivé, kolikor moci zmanjsalo, da bi se vsebina
ostalih zboljiala. Tako n. pr. nam je popolnoma nerazumno, kako mogd pri-
morski Slovenei dva politiéuna in dva kmetijska lista vdzerZzevati, ko bi jim
vendar eden vedi list, dobro nredovan, popolnoma zadostoval! Tudi v Ljub-
ljani bi se dalo mnogo kaj predrugaditi, ter zboljia ti. Videant consules !

— 8. ,Blovenske narodne pesmi nabral in za moski zbor upravil
Josip Kocijandié L zvezek. Lastnina zaloZnikov a. ZaloZil Ignacij Ko-
vadié. Cena I gl. Natisnil Em, Stary in dr. v Pragi.“ — Tako je poino ime
zadnjit omenjene Kocijanéideve zbirke narodnih ali v narodu ndomacenih
umeteljnih pesmi, katera obsega te le pesmi: 1, Vendek na glavi se bliska
ti s kitice; 2. Bom del na planin’ce¥ 8. Oj stojaj, stojaj Beligrad ; 4. 0j kod
bova vandrala, vanderéek moj; 5. Ljub'ca moja, kaj si st'rila; 6. Kaj bod, kaj
bod za manoj hodil; 7. PriSel sem pod okence; 8. S'noti pa je slan’ca pila;
9. Pridi Goren'c; 10. Ze nod se mradi, moj'ga pob'éa 3e ni; 11, Na ganku je
stala; 12. Ko brez mirn okrog divjam; 13. Al' me bo¥ kaj rada imela; 14. Stoji
stoji tam lipica; 15. Kje je of lansko veselje ; 16. Tiéi so se Zenili; 17. Ko
dan se zaznava; 18. V nedeljo jutro vstala bom ; 19. Majolka, bod’ pozdrav-
ljena ; 20. Kol'’kor kaplic, tol’ko let; 21. Kdor ée pa vedet', kaj je ljubezen ;
22. Sreéno, sredno, Jjub’ca moja; 28. Po planin’cah germi in se bliska; 24, Pa
sem rajtal Studirat; 25, Moja ljub’ea mi je poito poslala; 26. Venec narod-
nih pesmi, (Dalje prih.) L.

Listnica opravniftva. Dobili smo od sl c. k. dunajske poste pismo,
v katerem nam poroéa, da so se nekatere Btevilke ,Zvona“, ne vemo kje,
zmodile, desar pa ni opray. ,Zv.* krivo. Ako je tedaj 8. (ali tudi 1. in 2.) list
dofel komn v slabem stanm, prosimo, naj se nam po najkrajéi poti pritoZi,
prizadejali si bomo ustreéi vsaki zelji naSih narodnikov.

Zvon izhaja {.in 15. dan meseca; naroénina 4 gl. za vse leto; 2 gld. za pol-
leta. Napis: Redaction des ,Zvon®, Wien, Ottakring, Hauptstrasse 23.

Tzdaje in ureduje: Jos. Stritar. Tiskata: A, Keiss in F. Lob,




